Глава 1 - Приятно познакомиться, Кёко-сан (1)
- Не двигайся! Среди нас вор!
Крик руководителя лаборатории Эмии разнесся по лаборатории… В отличие от этого похожего на стоны имени, голос звучал тяжелым басом.
- Никто не сделает и шага из этой комнаты!
Его голос стал еще громче, превратившись в истерический вопль.
С такой интенсивностью, как будто отряд полицейских внезапно вошел - или, скорее, - как будто вошел вооруженный грабитель, я рефлекторно поднял руки. Если бы здесь не было такого беспорядка, уверен, я бы без малейшего колебания уткнулся лицом в пол и скрестил руки за головой. Хотя это было не так вопиюще, как у робкого новичка сотрудника вроде меня, реакция остальных была примерно такой же: они останавливали руки посреди работы, с сомнением глядя на руководителя лаборатории Эмии.
- В чем дело, руководитель лаборатории Эмии?
Прошло немного времени, и вопрос первым задал тот, кто знал этого человека дольше всех, другими словами, человек, привыкший слушать его угрожающие вопли, некая помощница заведующего лабораторией Юрине. Конечно, даже ассистенту заведующего лабораторией Юрине показалось, что-то не так с Эмии, и, несмотря на её обычное хладнокровие, она казалась несколько сбитой с толку.
- Данные резервной копии исчезли! Кто-то, должно быть, украл его!
Заведующий лабораторией Эмии ответил, словно пытался устроить ад.
Данные резервной копии пропали.
Это прозвучало так глупо, что в следующее мгновение я не смог понять значения этих слов, но, как и ожидалось, трое, включая помощника заведующего лабораторией Юрине, отреагировали сразу. Каждый из них в удивлении встал со своего места... Только чтобы получить выговор.
- Я сказал тебе не двигаться!
Повторил руководитель лаборатории Эмии.
- Когда ты говоришь, ушел… Ты внимательно всё проверил?
Сказал Хонда-сан, неохотно отодвинув своё место. С самого начала у него были не самые лучшие отношения с руководителем лаборатории Эмии, но даже если вычесть это из уравнения, антипатия к начальнику, который внезапно сделал недоверчивое заявление по отношению к своим товарищам по оружию, кажется невыносимой.
- А под резервным копированием вы имеете в виду SD-карту, верно? Разве он не мог случайно упасть под стол…
Услышав это, глава лаборатории Эмии с удивительной скромностью осмотрелся у своих ног - лаборатория, как обычно, была беспорядочной, пространство вокруг стола каждого человека было особенно хаотичным, поэтому, если оно упадёт, наверняка будет похож на тонкий и маленький объект, такой как SD-карту было бы трудно найти так быстро.
Оглядываясь назад, можно сказать, что тот факт, что он послушно последовал за Хондой-сан... Наблюдением исследователя Хонды Эйчи, означал, что руководитель лаборатории Эмии ещё не проверил пол, он поднял такой шумный шум, даже не проверив его. Одновременно, если бы наш потерянный предмет был бы найден под его столом, то, с некоторой злостью, все восприняли бы это как обычную ложную тревогу, возможно, посмеиваясь над этим в другой день.
- Его действительно нет! И он не может быть там, потому что его кто-то украл!
Глава лаборатории Эмии выразил ещё больше гнева. После ненужной работы его ярость была возрождена.
- Этого не может быть… Вы говорите, что кто-то из нас украл его? Это бред...
Так печально говорила Гифубэ-сан. Она действительно выглядела так, будто вот-вот расплачется. У меня действительно было желание броситься к ней и поддержать ее, но, к сожалению, как человеку, который мог предвидеть последующее развитие событий, как бы я ни был виноват, у меня не было досуга, чтобы обратить внимание на исследователя Гифубэ.
- Ах… нет, но его там нет! Этого точно не было минуты назад!
В отличие от Хонды-сан, тихое уединение Гифубе-сан на мгновение взволновало лабораторию Эмии, но в конце концов он все же вернулся к своей любимой теории.
Даже если бы это было под столом, мысль о том, что он мог что-то неправильно понять, казалась слишком далекой, чтобы её принимать во внимание... Я не хочу плохо говорить о моём собственном работодателе, особенно о начальнике лаборатории Эмии, который нанял кого-то вроде меня, Я никогда не мог сделать достаточно, чтобы поблагодарить его, но у этого человека была только эта сторона. Как только он принимает решение, он не может думать об этом иначе.
Вы могли бы назвать его упорство определенной формой естественного дара; именно благодаря этому дару он добивался должных результатов, и без него, я сомневаюсь, что ему досталась бы целая лаборатория, но ... быть частью того окружения, которое он создает, - довольно хлопотно.
- Тогда давайте все вместе искать, заведующий лабораторией. Разве это не должно быть хорошо?
Заместитель начальника Юрине предложила.
- Он мог отскочить в другое место... Если мы разделимся и будем искать, я уверена, что он будет найден.
- …Очень хорошо. Но пока оно не будет найдено, я не позволю никому выходить из этой комнаты.
Как бы то ни было, компромисс, капающий от неудовлетворенности, руководитель лаборатории Эмии кивнул... В течение следующего часа нас всех пятерых отстранили от наших обычных обязанностей, мы обыскивали каждую щель лаборатории. Не достигли никаких результатов. О генеральной уборки лаборатории, никто не ожидал результата, возможно, так оно и было, но такое достижение никак не могло снизить опасения руководителя лаборатории Эмии.
Тем не менее, теперь, когда дело дошло до этого, мы больше не могли односторонне обвинять руководителя лаборатории Эмии в резком крике без какого-либо предисловия... По правде говоря, SD-карта, которая содержала резервную копию данных исследований лаборатории, нигде не находилась. Если отбросить это безрассудное обвинение в краже, потеря драгоценного медиа сама по себе определенно была событием, которое произошло. Тот факт, что руководитель лаборатории Эмии, худший из нас в поддержании порядка, участвовал в расследовании, сделал это тем более очевидным.
- Н-но даже если оно потеряно, это всего лишь резервная копия, верно? Если исходные данные на вашем компьютере в безопасности, то…
Когда Хонда-сан попытался успокоить его,
- Будь то резервная копия или нет, любая утечка информации - и все кончено!
Да, вот в чем проблема.
Данные на утерянной SD-карте были помещены в так называемую конфиденциальную классификацию… видимо. Как новый сотрудник, я этого не понимаю, но именно поэтому в лаборатории Эмии и в этом исследовательском институте Сарасина навязывается тщательная система безопасности и управления.
Даже если это была просто резервная копия, «Слава богу, что исходные данные целы» было недостаточно, чтобы скрыть её.
- Шаг вперёд уже! Кто бы это ни украл, если ты сейчас откликнешься, я тебя прощу!
Ни один вор даже не назвал бы себя на этих словах, но все же руководитель лаборатории Эмии визжал, посылая сильный взгляд на человека, стоящего ближе всего к нему: меня.
- Дай ему отдохнуть, Эмии. Тот факт, что мы не нашли SD-карту, несмотря на то, как тщательно мы искали, означает, что резервная копия определенно потеряна, но подозрение, что один из нас...
При этом заместитель начальника Юрине бросила на меня обеспокоенный взгляд.
- Верно, хотя у нас были взлёты и падения, мы прошли весь путь вместе. Не говорите, что кто-то из нас всё потратит зря... Хотя наш новенький пришел всего два месяца назад.
Опровергая слова руководителя лаборатории Эмии, в конце Хонда-сан повернулся ко мне.
- Но в любом случае, давайте все ещё раз осмотрим комнату. Нехорошо подозревать людей без каких-либо доказательств. Говорят, «Не пойман — не вор». Правильно, каким бы подозрительным он ни был, улик нет.
В конце своего выступления, словно собираясь с духом, Гифубе-сан встала впереди, чтобы защитить меня, пытаясь убедить нашего начальника… и мне: «Все будет хорошо», - подмигнула она.
Подводя итог, все смотрели на меня.
Меня все подозревали.
Одна Гифубе-сан, казалось, заступалась за меня, но прикрытие меня в подобной ситуации имело практически то же значение, что и сомневаться во мне.
- Э-э-э…
Мой голос дрожал. Мое тело дрожало. Я был осыпан всеобщим вниманием, и я чувствовал себя немым… но даже в этом случае я каким-то образом сумел сказать то, что должен был. Так же, как подозреваемый будет кричать, чтобы воспользоваться своим правом на адвоката.
- П-позвольте мне вызвать детектива!
Глава 2 - Приятно познакомиться, Кёко-сан (2)
Среди фанатов детективных романов есть избитая шутка, ставшая идиомой: «Я предпочту находиться с убийцей, пока в нем не проснется жажда убийства, чем с известным детективом».
Куда бы они не пошли, они оказываются втянуты в запутанные дела и жестокие преступления. Ну, может ещё испытают любовь, но в какие бы дела они не оказываются втянуты, и какие бы ни были запутанные дела, они их всех идеально раскрывают. Можно лишь представлять, каково это, и завидовать.
Человек, что был втянут в запутанные дела и жестокие преступления. Тот, у которого была возможность, тот, с кем не хочешь отправляться в путешествие.
Это — я.
И нет, это ещё не все.
Могу еще добавить, что я играю много ролей на месте преступления. И подозрительный, и подозреваемый, похож на преступника, считается организатором.
В вашем классе начальной школы бывал ли такой человек, к которому все относились неодобрительно без особой причины? Мальчик или девочка, неважно, но таким был я в детстве. И что будет с ним или с ней, когда он станет взрослым?
Я — живой ответ на этот вопрос.
И позвольте прояснить одну вещь. Кто бы и где бы не выдвигал бы беспочвенные обвинения против меня, все они были, по моему опыту, ложными.
Разумеется, я благоразумен и я джентльмен. Не буду настаивать, что я святой или образец для подражания. Я делал то, о чём стыжусь перед небесами, и не раз, ну и все в таком духе. Но каждый-каждый раз я оказываюсь под подозрением.
Так было со школы, а когда я вышел в общество, мне пришлось столкнуться с трудностями в поиске работы. Хорошо ещё, если уволят по подозрению в халатности, а бывало, что многие работники пропадали без вести, а сами компании исчезали, когда что-то случается.
Разумеется, даже как свидетель, я находился под подозрением у полиции.
Правда это или нет, но после того инцидента, как я слышал, полиция установила за мной наблюдение. Я ничего не могу сказать налогоплательщикам, которые потратили свои деньги на наблюдение за банальным парнем, у которого не оказалось темного прошлого. Это не в моей власти.
Можно сказать, что причина подозрений кроется в большом теле и робком характере. Не то, чтобы мне нравилось быть ростом в 190 см, и иметь подобный характер в таком массивном теле.
Такой вот мишенью я стал в своей жизни. Этим более или менее объясняется появление преступлений вокруг меня, в которых я играю побочную роль. Не знаменитый детектив, знаменитый преступник или даже знаменитый вор-джентльмен.
Говоря о детективных романах, в списке действующих лиц не появится мое имя, разве что совершенно случайно, как человек с заднего плана.
Вы только зря время потратите, подозревая меня, да и тогда автор бы рискнул навлечь на себя волну гнева.
Но уж если я оказываюсь на месте преступления «случайно» уже 10 тысяч раз, то любой бы подумал, что я опасен. Даже мне кажется, что я опасен (кстати говоря, 10 тысяч раз — это не преувеличение).
И так раз за разом, в различных инцидентах я становился подозреваемым. Поэтому, кроме того, что я беспокоился из-за взглядов людей на меня, я стал ещё более зажатым и пуганым — что в свою очередь сильнее возбуждало подозрение.
Какой-то ужасный замкнутый круг.
С тем, что ты родился под такой звездой, сложно примириться. Современное общество диктует нам важность людских взаимоотношений, а моя судьба слишком тяжела для жизни в обществе, которое делает упор на вере друг в друга.
Как говорится, жизнь не выбирают. Чтобы быть в добром здравии и, хотя бы по минимуму, содержать себя, я должен следить за собой. Поэтому я разработал защитный механизм по найму детективов.
Горячая линия детектива.
Когда что-то происходит и приходится рассчитывать на детективов, мой телефон забивается звонками.
Им не встречаются смачные загадки, как в романах и сериалах, но я щедро предоставляю им нераскрытые дела.
Фактически, я и клиент, и поставщик.
Я для них постоянный клиент, почетный гость, щедрый кошелёк. И, не то чтобы я хвастался, но у нас есть установленные расценки.
Но сейчас до меня дошло. В деле с исчезновением данных из лаборатории, чтобы очистить себя от подозрений, я должен был бы пойти к главе детективной конторы Окитэгами. Я выбрал Кёко.
Кёко-сан — мой знакомый детектив, НЕ самая лучшая, НЕ самая знаменитая.
Она не детектив, чья раскрываемость —100 процентов, и она работает не в крупной конторе (а в «Частном детективном агентстве Окитэгами»).
Во избежание недоразумений, скажу, что эта девушка очень причудливая, и она не нелегко ладит с людьми.
Тем не менее, из-за разных обстоятельств, я не мог рассчитывать ни на кого, кроме Кёко-сан.
Для меня она известна, как «молниеносный детектив», однако «молниеносный» - не то слово, что описывает её, как детектива.
Ключевое слово для Окитэгами Кёко — «забывчивая».
Глава 3 - Приятно познакомиться, Кёко-сан (3)
- Эм, извините. Это лаборатория Эмии Коро?
Вслед за стуком в дверь раздался крайне робкий и едва слышный голос. Когда замруководителя Юринэ открыла дверь, в комнату вошла Кёко-сан.
Маленького роста, в блеклой одежде, а также с абсолютно белыми волосами, издалека она кажется старушкой, но на самом деле ей 25, как и мне. Как только оказываешься вблизи с ней, сразу видишь, как она пышет здоровьем и молодостью.
Глава детективного агентства, так сказать, полностью самостоятельная и независимая женщина, и вечно в поисках работы, что я тоже начал бы делать, если бы меня уволили из лаборатории Сарасина. Что уж говорить о возрасте.
Я подбежал к двери, окликнув её:
- Кёко-сан! Большое спасибо, что пришли, вы наша спасительница! Прошло столько времени, надеюсь, у вас все хорошо! Не самый подходящий момент, но скажу, что я рад вас видеть! Если бы не все это, эта встреча…
На мою резко протянутую руку, Кёко-сан ответила мягким рукопожатием и произнесла:
- Приятно познакомиться. Мы где-то встречались?
Захлопнув за ней дверь, я наблюдал удивление на лице замруководителя Юринэ при словах Кёко-сан. Что и понятно, детектив, о чьих услугах я попросил со всеми фанфарами, встретила меня так, словно это была первая встреча.
Однако, здесь виноват я. Прочистив горло, я сказал:
- Я-я — ваш клиент, Какусидатэ. Какусидатэ Якусуке. До этого вы неоднократно мне помогали.
Я вкратце рассказал о себе. После своего рассказа, я также предъявил свое удостоверение. Может, это выглядело немного наигранно, но мне было жалко терять время.
Кёко-сан сравнила фотографию на удостоверении с моим лицом.
- Вот как?
Произнесла она без особых эмоций.
Для меня это была ситуация типа «Давно не виделись!», но для этой забывчивой девушки-детектива это была первая встреча, и было бы несправедливо требовать от нее проявления каких-либо эмоций.
- Тогда это все меняет. Я – глава детективного агентства Окитэгами. Меня зовут Окитэгами Кёко. Что стряслось... "на этот раз"? Расскажите, пожалуйста, Какусидатэ-сан.
Кёко-сан протянула мне свою визитку. Я даже не знаю, в который раз получаю её.
Затем, она прошлась по комнате, представившись как Окитэгами Кёко руководителю Эмии, замруководителя Юринэ, лаборантам Хонде и Гифубэ по порядку.
Для них это была обычная первая встреча. Чем выше была должность сотрудника, тем тверже тот обменивался с ней визитками.
Хонда-сан и Гифубэ-сан находятся на одном положении и одного возраста, но Хонда-сан на год дольше работает здесь, и, как я понял, эти двое даже словом не обменялись.
Поприветствовав всех, Кёко-сан вернулась ко мне.
- Я уже знаю подробности инцидента. В этом помещении проводилось исследование, и вы хотите найти SD-карту с бэкап данными, верно? То есть, найти потерянную вещь.
Она тихо повернулась к руководителю Эмии.
После того, как была выявлена пропажа прошло два часа, и руководитель Эмии наконец-то перевёл дух, но до сих пор придерживался своей теории вора, судя по его ответу:
- И это не всё. Приведите, пожалуйста, вора ко мне.
- Ясно. Однако, это не самое важное, верно?
Сказала Кёко-сан отсутствующим тоном. Она ничуть не изменилась. Нет, не может такого быть, чтобы она изменилась. Даже если её характер изменится сейчас, вскоре она станет прежней.
- Главное – предотвратить утечку данных…
- Не говорите глупости! Я не буду дальше работать с предателем!
От криков руководителя я сжался, а Кёко-сан стояла невозмутимая.
Пожать плечами – всё, на что она была способна. На Кёко-сан не работали ни угрозы, ни запугивания. Я это помню из инцидента Бацубё, где на неё наставили настоящий пулемёт, а она и бровью не повела. Однако, она уже забыла об этом.
- Я вас понимаю. Однако, я получила заказ от Какусидатэ-сана, и он попросил меня рассеять подозрения в его виновности. Если бы он был преступником, мне пришлось бы пойти против просьбы клиента.
Сказала Кёко-сан. "Удивительно такое слышать, Кёко-сан", подумал я, но не озвучил.
Конечно, детективы по роду своей деятельности должны подозревать всех – это очевидно. Было бы лучше, если бы вместо того, чтобы подозревать только меня, они подозревали бы всех.
- …Получается, если Какусидатэ-кун - преступник, то вы работали бесплатно, верно? Раз так, я полагаю, лаборатория может выдать вам вознаграждение.
Оторожно заметила замруководителя Юринэ.
Для женщины, честная жизнь которой привела её сюда, профессия детектива наверняка кажется единственной паршивой работой в мире.
- Не скажу, что это честно. Что насчет оплаты лабораторией, если за пропажу бэкап данных ответственен кто-то из сотрудников?
Она говорила крайне тихо, поэтому я не расслышал точное число, но она говорила о крайне крупной сумме. Неплохая работа для местного частного детектива.
За закрытыми дверьми требовать задаток казалось безумным, но для неё было бы естественно взять деньги у лаборатории, чем у отщепенца вроде меня. Замруководителя Юринэ взглянула на руководителя Эмии. Тот сделала кислую мину и кивнул:
- Хорошо... Но если вы не сможете раскрыть…
- Я уйду без оплаты, разумеется. Я сама действую по такой системе.
Значит, сдельная оплата.
Кёко-сан ответила им, улыбнувшись. Эта улыбка придает мне спокойствия. Конечно, она пока не раскрыла дело, но на душе мне сразу стало легче. Это та Кёко-сан, и неважно, что она не всемогущий детектив.
- Скажите... Вы точно на это согласны?
Довольно грубо Хонда-сан спросил Кёко-сан.
Должно быть для него было неприятно не выходить из комнаты уже два часа. И хотя мы все тут на одной волне, Хонда-сан по вспыльчивости уступает руководителю Эми. Кроме того, он сильнее всех поддерживал теорию, что руководитель Эмии потерял карту по неосмотрительности, из-за чего возникло разногласие. Поэтому можно было догадаться, что он находит данную ситуацию возмутительной.
- Пригласить сюда постороннюю, пускай Какусидатэ-кун и ручается за тебя, но… Мне лично не хочется играть в детектива в комнате, полной конфиденциальных материалов.
- Не переживайте. У меня нет ни смартфона, ни камеры с собой.
В подтверждение своим словам Кёко-сан раскрыла перед собой ладони.
Похоже, она прошла обыск на входе в лабораторию.
- К тому же, всё, что я услышу и увижу сегодня, я завтра же забуду.
Глава 4 - Приятно познакомиться, Кёко-сан (4)
Раскрываем любое дело за день.
Таков слоган детективного агентства Окитэгами. Когда я впервые увидел эту странную надпись, эти странные, но завораживающие слова про «любое дело» обратили моё внимание. Однако, я быстро понял, что за рекламным ходом про «молниеносного детектива» скрывается предупреждение о «забывчивом детективе».
Детектив Окитэгами Кёко.
Каждый день её память стирается.
На медицинском жаргоне это вроде как разновидность антероградной амнезии, но как бы там ни было, все, что она видела и слышала во время расследования, она забывает, после того, как засыпает.
Кто бы ни был с ней, какая бы ни была ситуация.
Для нее любая встреча и любой опыт становятся первыми.
С одной стороны, это то, что ни один детектив не должен иметь в долгосрочном плане, поскольку у неё нет над этим контроля. Но если посмотреть на это с другой стороны, можно спать спокойно, если вы хотите сохранить свои секреты. Любой другой детектив такой невероятной особенности бы не имел, а она всё точно забудет.
Это не заставит вас усомниться в профессиональной этике такого детектива, а точнее, в политике конфиденциальности. Клиенты, попавшие в передряги, с душевными страданиями, стремятся в её офис, и их информацию никогда не предадут огласке.
Иначе говоря, если она не раскроет дело за день, она ничего не возьмет, и поэтому Кёко-сан не берет задатки. Да, в такой системе есть и плюсы, и минусы, но на неё не приходится жаловаться.
Поскольку она ответила на мою просьбу о помощи мгновенно, её имя поднялось в мой личный топ-5 детективов.
Опасаясь утечки информации, а также распространения скандала, директор Эмии не очень хотел звать детектива, но я настоял на том, что опасаться нечего. Конечно, это ложь, я был крайне взволнован.
Кёко-сан бегло объяснила всем присутствующим ситуацию:
- Для расследования можем начать с того, что каждый из вас по очереди расскажет мне детали. Не волнуйтесь — что бы вы мне ни рассказали, ни показали, я забуду это после того, как засну. Вы все получили мои визитки, и вы должны вернуть их мне, чтобы подтвердить оплату. Факт нашей с вами встречи исчезнет завтрашним днем. По крайней мере, в моей голове.
- ......
Улыбающееся лицо Кёко-сан для Гифубэ-сан казалось жутковатым, и такая реакция нормальна. Никто ни готов принять, неважно в каких обстоятельствах, что чья-та память сотрется через день, но для Кёко-сан — это факт. Уж мне это известно. Каждый раз, когда слышишь её честное "Приятно познакомиться", сердце разрывается, особенно когда Кёко-сан - такая прелестная девушка.
Руководитель Эмии скрестил руки и сказал:
- Понимаю. Я оставляю вам поиск преступника. Спрашивайте всё, что нужно, я не возражаю. Только не трогайте всё подряд в этой комнате. Если вам нужно что-то осмотреть, спросите у кого-нибудь разрешения.
- Будет сделано. Хмм, не будем тратить время и приступим, ладно? Не могли бы вы одолжить мне местечко, чтобы поговорить с каждым? Какая-нибудь маленькая, отдельная комната подойдет.
- Отдельная комната? Я не могу это позволить. Преступник не должен отсюда высовываться. Если он покинет эту комнату, есть шанс, что он совершит утечку данных. В этой комнате нет доступа ни к мобильной, ни к интернет-сети, и радио-волны не пропускаются, тогда как в лаборатории ещё есть места с сетью.
- Но это не разумно. Вы заперли людей, заставляете их голодать и запрещаете им сходить в туалет. В такой ситуации невозможно провести расследование. Так мы скоро и о побоях услышим.
Ни руководитель Эмии, ни Кёко-сан не стали уступать друг другу. Если искать в этом что-то положительное, я вижу перевес на стороне всё ещё улыбающейся Кёко-сан.
- Я понесу ответственность. Я прослежу, чтобы мои собеседники не делали ничего необычного, и на выходе из комнаты я обыщу их. Тогда у нас не будет проблем.
- …Ну ладно. Я дам вам разрешение.
Наконец-то сказал руководитель Эмии.
Он согласился на предложение Кёко-сан, как мне кажется, чтобы было оправдание первым пройти обыск.
До этого в комнате было пять человек, двое из которых – женщины, и не было причин проводить обыск, но теперь сюда пришла посторонняя, и к тому же, девушка, которая согласилась проводить его.
Нельзя без разбору подозревать людей. Я, переживший многие подозрения в свой адрес, особенно понимаю это, но даже невзирая на прошедший обыск комнаты, мы ищем одну малюсенькую SD-карту. Вероятность, что кто-то держит её у себя в кармане, отнюдь не нулевая.
- По одному – в малый конференц-зал, он в вашем распоряжении. Вот только один момент, Окитэгами-сан. Даже если во время обыска вы ничего не найдете, пока будете слушать собеседника, не спускайте с него глаз ни на секунду.
- Не подведите нас.
Кёко-сан, с улыбкой на лице, кивнула и сказала:
- Я ни в коем случае не забуду. Все будет хорошо. Память меня не подведет… пока день не кончится.
Глава 5 - Приятно познакомиться, Кёко-сан (5)
И так в дело вступила детектив Кёко. Отсчёт пошел с 16:00. То, что любое дело она решает за день, не значит, что она ограничена 24-ю часами, а до тех пор, пока не уснет.
Насколько я знаю, Кёко-сан обладает здоровой привычкой ложиться строго в 11 часов вечера и просыпаться в 6 утра. Если учесть это, я бы сказал, что на это расследование уйдет максимум 12 часов.
Кажется простым – найти одну лишь SD-карту, одна из так называемых «плевых загадок», однако внутри содержится куча данных по смехотворно высокой цене. И уже не скажешь, что это — плевое дело. Если проблема разовьется, то, что уж моя, судьба руководителя Эмии, и самой лаборатории Сарасина окажется под угрозой.
Если вспомнить, как руководитель Эмии кричал, уже не кажется, что мы сможем решить дело за день. Мы сможем найти SD-карту, если будем подходить к этому методично и спокойно.
Хотя нету доказательств, уже из-за того, что я новенький на работе (а ещё, веду себя подозрительно), на мне висит подозрение, и я не мог такое сказать. Для доказательства своей невиновности я приложу все усилия.
Но жаль оставлять это на других.
Если бы только я был детективом, но увы... Я, бывало, мечтал об этом, но я себя знаю. Я знал , что я всего лишь второстепенный персонаж. Это особенно четко видно на фоне таланта Кёко-сан. Такая, как она, уважаемый детектив, неспособная сохранить в памяти события одного дня, и которой суждено испытывать трудности в повседневной жизни, получает главную роль.
- Вы последний, Какусидатэ-сан. Прошу вас, заходите.
Выслушав сотрудников лаборатории, четвертым по очереди которой была замруководителя Юринэ, Кёко-сан вернулась и позвала меня. До этого она выслушала руководителя Эмии, Гифубэ-сан, Хонду-сана и замруководителя Юринэ. Был ли смысл в таком порядке я не знал. Не похоже, чтобы она шла в порядке должностей, а возможно порядка не было вовсе.
Однако, то, что я был последним, было сделано намеренно.
На выходе в коридор, выкрикнув "Погоди", меня задержал Хонда-сан:
- Окитэгами-сан тоже будет обыскивать тебя? Ведь у вас, кажется, долгие отношения клиента-детектива.
Он сказал это якобы гневно, но в этом была логика.
Даже с отсутствия доказательств, взрослые всё равно имеют право судить, и хотя у него не было причин подозревать меня, сбросить подозрительную ауру не могу.
Мне не хотелось тратить время сопротивляясь, и я беспечно ответил:
- Я понял. Тогда пусть все меня обыщут.
Приняв вид обиженного человека, я понял, что только усилил подозрения.
Обе женщины отказались, поэтому привилегия ощупать меня досталась Хонде-сану и руководителю Эмии. Результат: я чист.
Так я подумал, но выйдя в коридор с чувством облегчения, Кёко-сан преградила мне путь:
- Вообще-то, я не провела обыск.
Ничего не упускает...
Поскольку для нее это была наша первая встреча, было бы безрассудно, чтобы она мне сразу поверила, поэтому я робко согласился. В отличие от руководителя Эмии и Хонды-сана, она сосредоточилась на четкой проверке.
- Да, проблем нет. Сюда, пожалуйста.
Кёко-сан провела меня в малый конференц-зал.
Поскольку я ни разу не был за пределами офиса Эми, я впервые входил в малый конференц зал. Этот конференц-зал скорее напоминал комнату для допроса (Интересно, сколько раз я бывал в таковой?). В этой узкой комнате были только мы с Кёко-сан, и мое сердце забилось быстрее.
Вот только это чувство не было взаимно, ведь с другой стороны мой собеседник впервые встречается с незнакомым, подозрительным гигантом, в узком пространстве - довольно неблагоприятная атмосфера, я бы сказал. Но Кёко-сан ничего подобного не показывала. Её лицо было абсолютно спокойно.
- Какусидатэ Якусуке-сан. Вы всё мне рассказали по телефону, но я бы хотела подтвердить вами сказанное ещё раз.
Кёко-сан сразу приступила к главному. Для неё время в тысячи раз важнее, чем для меня. За наше время вместе ни разу не преувеличением было сказать, что у нее всего лишь один день в жизни.
- Какусидатэ-сан, ранее возможно мы были какое-то время знакомы, но сейчас я, к сожалению, не помню этого. Если возможно, воздержитесь, пожалуйста, от разговоров о прошлом. Вы знаете, что я не помню моменты, где знала вас.
Было довольно грустно слышать, как она установила между нами дистанцию, но было неизбежно услышать подобное предупреждение. Поэтому Окитэгами Кёко-сан и зовётся "Забывчивым детективом".
- Какусидате-сан, как давно вы начали работать в лаборатории Сарасина?
- Примерно два месяца назад... Меня наняли ассистентом. Я сказал ассистентом, но я не разбираюсь в технических вопросах. Я занимаюсь сортировкой файлов, приношу чай или выношу мусор — на побегушках я, в общем...
Я уже привык говорить так, будто извиняюсь.
До этого в моей жизни меня со многих сторон подозревали, и я начал постоянно оправдываться. Вот только сейчас я теряю спокойствие не из-за подозрений, а из-за пристального взгляда Кёко-сан.
- В общем, я ни в чем не разбирающийся парень, которого наняли, вот так... Не идти же умникам в лабораторию, чтобы кофе носить, согласитесь?
- Я вас поняла. Мне всё равно. Завтра я всё забуду, вы можете мне доверять в расследовании.
Я заволновался из-за её грубоватых слов, но это показало её согласие. Легкая радость, и это было приятно.
Вообще-то с Кёко-сан разговаривать невозможно, однако, возможно, сейчас сыграл важную роль тот фактор, что её нанял я.
- С прошлой работы меня уволили, и были проблемы с трудоустройством, пока мой хороший знакомый не представил меня руководителю Эмии... После этого я решил, что все пошло на лад.
Нет, не совсем так.
Возможно, я раньше так думал, но, честно говоря, я тогда поспешил с выводами.
- Что ж, Какусидатэ-сан, я бы хотела кое-что спросить. Нет, перед этим я достаточно услышала от четырёх людей, но для аутсайдера многое, о чем говорят профессионалы, не понятно...
Кёко-сан не делает записки. Не записывает на диктофон, и не собирает материал на ноутбук - весь инпут происходит в голову.
Конечно, когда заканчивается дело, происходит перезагрузка, но запомнить абсолютно всё, что говорят пять людей, даже на один день — чудесная внимательность.
Совсем не сочетается с тем, как она всё забывает через день.
- Для начала, чем занимается лаборатория Сарасина?
- Разным… Стереоскопия, изображения – изучает многое, что связано с этим. Здесь исследования происходят в разных отделах, и я не знаю, что делается в других отделах, но руководитель Эмии - во главе отдела стереопсиса.
Многого от меня не стоило ждать, но Кёко-сан кивнула и повторила:
- Вы упомянули стереопсис?
- Да. 3Д технология, другими словами… Эмм, ну знаете, как в фильмах?
- А, когда надевают очки.
Кёко-сан прикоснулась к своим круглым очкам.
- Я не смотрела их, потому что надо надевать очки на очки.
Даже если и видела, то уже забыла.
- Руководитель Эмии исследует возможность того, чтобы никому не приходилось носить очки, чтобы любой человек в любом месте мог смотреть 3Д. Сюда относится стереоскопия, голограммы и прочее... Если сейчас кто-то хочет снимать фильм в 3Д, нужна особая камера, а на это уходит крупная часть бюджета на фильм. А новейшая технология руководителя Эмии позволит сократить расходы в десять раз...
Я слышал это из третьих рук, и не могу сказать, что хорошо понимаю это или объясняю, но Кёко-сан явно поняла и сказала:
- Понятно. Во время просмотра 3Д фильма не надо носить те странные очки — это здорово.
-…...
Что ты имеешь в виду, странные очки? Неужели очки с красной и зелёной целлофановыми штуками, да?
Я не знаю, сколько воспоминаний теряет Кёко-сан во время каждой перезагрузки, но похоже, что целый день. Понимаю, не звучит смертельно, но если представить, что это происходит целый год, она теряет целый год воспоминаний.
Я впервые встретился с Кёко-сан два года назад, но это было давно, а такие воспоминания точно не сохранились.
Настолько отстав от течения времени, она просто не могла полностью понять, как работает современная лаборатория и значение ее исследований. Абсолютно невозможно.
Я не мог не положиться на Кёко-сан в этот раз, поскольку она великий детектив, который гарантирует конфиденицальность и скорость. Но сейчас я решил, что поручил Кёко-сан неподходящую работу. Я был бы рад следовать за ней, как Ватсон, но тогда я буду весьма мрачным исполнителем такой роли.
- ...Однако, если это личное исследование руководителя Эмии, ничего страшного в том, что данные утекут наружу, не так ли? Незнакомые с технологией люди не смогут использовать данные.
- Не совсем. По словам замруководителя Юринэ, долгое исследование руководителя Эмии - это революционная идея. Она станет прорывом в мире изображений, и эта удивительная технология уже завершена... Если это выйдет наружу, кто-то, и глазом не моргнув, получит значительную фору.
Не будь я мальчиком на побегушках, даже не работая здесь, я бы понимал — лаборатория Сарасина это малая организация. У них нету сил, чтобы сопротивляться крупным корпорациям в борьбе за власть. Нужно всегда ломать голову, искать слепую точку, работать в секретности. Информация есть сила.
- Понятно, значит потери можно оценить в сотни миллионов йен?... А, о такой сумме, кстати, говорил Хонда-сан.
- Дело не в деньгах. Все, скорее всего, боятся, что само исследование пойдет насмарку...
Этот страх не понятен мне, который ничего не смыслит в этой профессии. Они же не понимают мой страх быть подозреваемым, даже если сказать им.
-...Если следовать логике расследования, в данный момент можно усмотреть потерю SD-карты по неосторожности. В то же время, я не могу представить, чтобы Эмии-сан случайно потерял такие важные данные. Все сказали то же самое...
Я подумал, что это прелюдия к тому, чтобы спросить о моем алиби, однако я ошибся.
- Если у нас вор на руках, как вы думаете, кто это?
Прямолинейный и подходящий вопрос. Кёко-сан задавала его всем остальным сотрудникам? Наверное, все ответили, что это ассистент Какусидатэ.
- Я не знаю. Не думаю, что у кого-то есть мотив.
Ответил я со всей честностью. Если бы я на ходу мог ответить умно, я бы стал детективом.
- Лаборатория бы закрылась, и все потеряли бы работу.
- Но если кто-то взяли SD-карту, его бы наняли в другую лабораторию, разве нет?
- Это мелкая индустрия, о личности такого человека сразу бы прознали, понимаете...?
Разумеется, такое возможно, но тогда этот человек шел бы на большой риск. Вряд ли такая игра стоит свеч.
- Вот как. А что если преступление было совершено тем, кто держит злобу на Эмии-сана? Не ради выгоды, а лишь досадить.
- ......
Спрятать SD-карту с исследованием и смотреть как руководитель мечется в панике? У кого-то плохой вкус...
- Разумеется, учитывая стоимость SD-карты, мы не можем говорить о плохой шутке. Это преступление.
Предельно ясно высказалась Кёко-сан. У неё сильное чувство справедливости. Она не такой детектив, который смотрит на деяния преступников, как на произведение искусства.
- Всё же, если мы согласимся в этом аспекте, есть вещи, которые мы не знаем. Преступник не планировал выносить SD-карту из комнаты, а лишь спрятать в ней... Или он мог сломать её на мелкие кусочки. В таком случае, не стоит волноваться об утечке информации...
- Руководитель Эмии, действительно, весьма жесток... Не могу сказать, что он плохой человек, но не думаю, что его настолько ненавидят, чтобы так досадить ему.
Даже если он называл всех ворами, чем ранил чувства людей, все понимают, что гению такое поведение свойственно. Это ничего особенного, "обыкновенное явление".
- Действительно, в этом все согласны.
Кёко-сан легко забрала свои слова назад.
- Если SD-карта с данными была украдена и повреждена, то, скорее всего, с той целью, чтобы помешать исследованию Эмии-сана. Но это всего лишь резервные данные. С Эмии-сан не стоит исключать такую возможность, и всё же, если брать в расчет личные эмоции... Давайте я изменю вопрос. Кто, на ваш взгляд, наименее вероятный преступник?
Очередной странный вопрос от Кёко-сан.
Я начал рассуждать.
- Я знаю, что я не преступник, но исключая меня... Во-первых, это не руководитель Эмии, поскольку он - жертва. Затем, его давняя знакомая, замруководителя Юринэ, тоже не вызывает подозрений. Она занимает важную позицию, поэтому её позиция тоже пострадает. Хонда-сан и Гифубэ-сан...
Здесь я остановился.
Если назвать одного человека третьим, я решу, кто четвертый по счету, а следовательно - самый подходящий кандидат. У меня не было доказательств. Это было самое сложное решение - я не мог сделать подобное с другим человеком.
Услышав мое молчание, Кёко-сан сказала:
- Какусидатэ-сан - вы хороший человек, верно?
Я рад, что Кёко-сан сказала это, но подобное она уже говорила. Когда настанет завтрашний день, она забудет про то, как она меня описала, и мне от этой мысли стало одиноко.
Я отбросил это чувство.
- Хонда-сан и Гифубэ-сан — соперники. Они ровесники, и я думаю, они осознают свои отношения. Кажется, они постоянно соперничают. Хонда-сан - семпай, но, кажется, замруководителя Юринэ больше ценит Гифубэ-сан... Думаю, такой конфликт только подпитывает их соперничество... На первый взгляд, они в дружественных отношениях, но, как только посмотришь на них, видно напряжение.
Я выпалил не самую чистую информацию на одном дыхании.
- Я получила полезные сведения. Большое спасибо. Хм... Теперь, когда я всех выслушала, давайте приступим к полному осмотру офиса.
Кёко-сан взглянула на свои часы. Стрелка показывала 6 часов вечера. Значит лимит закончится...
- Через три часа я хотела бы уйти.
Мои ожидания подтвердились. Похоже, Кёко-сан, запланировала ложиться спать в определенное время. Улыбающаяся Кёко-сан как можно серьёзнее сказала:
- Плохой сон - враг красоты.
Глава 6 - Приятно познакомиться, Кёко-сан (6)
В результате первого обыска членами лаборатории, в офисе царил беспорядок. Но знающие об обычном хаосе, царящем здесь, видели, что в комнате ещё не полная неразбериха.
Для обывателя найти мелкую SD-карту кажется непосильной задачей, но Кёко-сан так не думала.
- Когда что-то прячут, люди делают это в местах, где проще потом найти.
Сказала она, внимательно осматривая вазу в руках.
Мы игнорировали места, которые уже тщательно проверили, и начали смотреть там, где не подумали бы — например, меж страницах в книгах на полке. Что и ожидалось от профессионала, думали мы. Но с другой стороны, после нашего обыска мы теперь ищем по методу Кёко-сан, который напоминает охоту за сокровищем, которое кто-то спрятал.
Похоже, что Кёко-сан сообщила всем о возможности того, что SD-карта не была утеряна по чьей-то невнимательности, а была украдена и спрятана. Или, вероятно, что данные стёрли.
Но все это странно - мы провели обыск и в комнате, и на теле. Кёко-сан обыскала всех пятерых сотрудников, что было довольно неприятно. Да, во время разговора с Кёко-сан, никто не выходил, но даже то, что это возможно игра, затеянная руководителем Эмии, уже не представляется вероятным.
Нам хотелось прекратить расследование, либо отложить его или передать кому-то ещё, поскольку мы уже потеряли целый день... Как бы много мы ни искали, SD-карту мы так и не найдем.
Даже такой невежда, как я, знает про "дьявольское доказательство": легко доказать, что что-то "есть", но сложно доказать, что чего-то "нет". Если сказать, что мы не нашли SD-карту в этой комнате, это не доказывает, что её здесь нет.
- Эта SD-карта ведь не единственная, которой пользуется Эмии-сан? Возможно ли, что она затерялась в куче других таких же карт, или что вы воспользовались другой SD-картой?
Пока Кёко-сан выдвигала ящик из стола, она задала этот вопрос словно бы никому.
- Я уже проверил. Я не совершал такую простую ошибку.
Разочарованно ответил руководитель Эмии.
Похоже, что он не был рад, что в лаборатории, его владении, шастает посторонний и расследует преступление.
- Скажу сразу. Для всех остальных: проверьте свои SD-карты, поскольку я не могу их проверить из-за того, что на них материалы лаборатории.
Карты памяти закупаются пачками, и одну от другой не отличить. На них клеят ярлыки и их подписывают, но их всё равно легко подделать.
Это как раз и было слепое место.
- Н-но если... Допустим, резервные данные находятся на чей-то карте, то этот человек и есть преступник?
Я услышал дрожащий голос Гифубэ-сан.
- Нет, не обязательно. Преступник может использовать карту, как временное укрытие. Лист, как известно, легче спрятать в лесу.
Спрятать карту памяти среди других карт памяти?
Такое вполне возможно. Кто-то не обязательно хранит важные бэкап-данные на карте памяти, а они в обиходе у каждого здесь.
Смешать SD-карту с другими - хорошая идея. У меня не было своего компьютера, и, следовательно, ни одной карты памяти на руках - я только носил кружки с кофе - но все начали двигаться по указаниям Кёко-сан.
Разумеется, проверять SD-карту жертвы не было необходимости, поэтому мы стали проверять у остальных трёх человек.
Смелая задумка.
Это мысль в духе детектива, но будь я преступником, я бы подумал так же. Однако, после проверки у всех присутствующих SD-карт, мы не нашли бэкап-данные ни на одной из них.
Может быть, преступник сменил имя файла, как подумал Хонда-сан, и мы проверили каждый файл, но безрезультатно. Наши усилия были потрачены зря.
- Думаю, проверять новую пачку карт памяти не стоит, верно?
На слегка саркастичный тон замруководителя Юринэ ничуть не обескураженная Кёко-сан ответила:
- Да, согласна.
Говорить прямо, особенно плохие слова - знак полного неуважения. Впрочем, поскольку на следующий день Кёко-сан все забывает, её не пугает чья-то ненависть.
- Здесь мы тоже закончили.
- Да. Раз уж вы сказали...
Кёко-сан наклонилась к руководителю Эмии.
- Мы провели обширный поиск, но так и не нашли вашу SD-карту.
Сейчас 7 вечера.
До установленного Кёко-сан лимита осталось два часа. Она сказала, что плохой сон убивает красоту, но в деле об убийстве Рэндако она не спала три ночи подряд.
Хотя это было исключением, дело было крайне запутанным, мне хочется верить, что она не ляжет спать до завтра...
- Эй-эй, а как же наше время? Что это за фарс? Вы правда известный детектив?
Хонда-сан разозлился и приблизился к Кёко-сан, но та изящно отошла от него и, проигнорировав его, направилась ко мне.
Разумеется, не для того, чтобы защитить.
- Какусидатэ-сан, можно вас на минутку?
Она позвала меня в коридор.
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